
 
Product - Tubular latex tourniquet 

Cod: LAC187 

Regulations: The products defined as medical devices are 

compliant with MDR 745/2017 of 05/04/2017 

 

__________________________________________________ 

Lingua / 

Language 

Traduzione / Translation 

Italiano  

Istruzioni d’uso 

Posizionare il laccio 5–10 cm sopra il punto di venipuntura o della 

medicazione. Tendere il tubolare fino a ottenere una stasi venosa 

adeguata senza compromettere il polso arterioso. Non mantenere 

l’ischemia per oltre 1 minuto; allentare temporaneamente se 

necessario. Rimuovere il laccio non appena completata la procedura. 

Non utilizzare su soggetti con allergia al lattice. 

Specifiche tecniche 

Laccio emostatico tubolare in lattice naturale, elastico e ad alta 

resilienza. Finitura liscia per comfort cutaneo e facile pulizia della 



 
superficie. 

Dimensioni 

36 cm. 

English  

Instructions for use 

Place the tourniquet 5–10 cm above the venipuncture or dressing site. 

Stretch the tube until adequate venous stasis is achieved without 

compromising the arterial pulse. Do not maintain ischemia for more 

than 1 minute; loosen temporarily if needed. Remove the tourniquet as 

soon as the procedure is completed. Do not use on patients with latex 

allergy. 

Technical specifications 

Natural‑ latex tubular tourniquet, elastic and high‑ resilience. Smooth 

finish for skin comfort and easy surface cleaning. 

Dimensions 

36 cm. 

Français  

Mode d’emploi 

Placer le garrot 5–10 cm au‑ dessus du site de ponction veineuse ou 

de pansement. Étirez le tube jusqu’à obtenir une stase veineuse 

adéquate sans compromettre le pouls artériel. Ne pas maintenir 

l’ischémie plus d’1 minute; relâcher temporairement si nécessaire. 

Retirer le garrot dès la fin de la procédure. Ne pas utiliser chez les 

sujets allergiques au latex. 

Caractéristiques techniques 

Garrot tubulaire en latex naturel, élastique et à haute résilience. Finition 

lisse pour le confort cutané et un nettoyage facile. 

Dimensions 

36 cm. 



 
Deutsch  

Gebrauchsanweisung 

Den Stauschlauch 5–10 cm oberhalb der Venenpunktion bzw. der 

Verbandstelle anlegen. Den Schlauch so dehnen, dass eine 

ausreichende venöse Stauung erreicht wird, ohne den arteriellen Puls 

zu beeinträchtigen. Ischämie nicht länger als 1 Minute aufrechterhalten; 

bei Bedarf kurz lockern. Nach Abschluss der Maßnahme den 

Stauschlauch entfernen. Nicht bei Latexallergie verwenden. 

Technische Daten 

Tubuläres Stauschlauch‑ Tourniquet aus Naturlatex, elastisch und 

hoch belastbar. Glatte Oberfläche für Hautkomfort und leichte 

Reinigung. 

Abmessungen 

36 cm. 

Español  

Instrucciones de uso 

Colocar el torniquete 5–10 cm por encima del punto de venopunción o 

de la medicación. Estirar el tubo hasta lograr una estasis venosa 

adecuada sin comprometer el pulso arterial. No mantener la isquemia 

más de 1 minuto; aflojar temporalmente si es necesario. Retirar el 

torniquete en cuanto finalice el procedimiento. No utilizar en pacientes 

con alergia al látex. 

Especificaciones técnicas 

Torniquete tubular de látex natural, elástico y de alta resiliencia. 

Acabado liso para confort cutáneo y limpieza sencilla. 

Dimensiones 

36 cm. 
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